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A revízió.
Kivetette hát a koczkát 
A kiküldött bécsi szolga ; 
Parlamenti rendnek vége, 
jfarcz vonult be a porondra, 
Lesik, várják a bérenczek : 
Balra dől-e, avagy jobbra ?

Most azután gyönyörködhet 
Az erős kéz : mit esi nála.
Mint a bolond, ki feigyujtá 
5 nézi, miként ég a háza,
Ks a fűzbe a testéről 
Puháját is belehányja . . .

Nem hihetjük, hogy magyar vön', 
Nem lehet az magyar ember,
A ki ilyen könnyelműen 
üz játékot a nemzettel,
Csak, hogy Bécsből nézzenek rá 

nagy urak „jó“ szemekkel.

A kinek az ország baja 
Mind mellékes és mind várhat, 
Jia ezernyi hiénái 
főnek is rá a csapásnak : 
Előbbvalő ezé/ja. hogy az 
Ellenzék nem obstruálhat.

Jiogy ne tudja visszaverni 
A hatalom túlkapását;
Jdogy ne tudja megvédni a 
Nemzet éltét: alkotmányát ; 
Legyen szolga, testét lelkét 
Az osztrákok dirigálják. —

Nem lehet az magyar ember,
A ki velünk ezt akarja, 
Megfogamzott régi átok, 
Szégyenfolt ő a magyarra ; 
Szégyen/i magát a föld is,
A mely egykor betakarja.

Előfizetési ónak ;

Fél évre 4 kor. Negyedévre 2 kor.
Felelős szerkesztő és laptulajdonos :

SZÉKELY IMRE Szerkesztőség és kiadóhivatal :
Pj asz-uteza -42. sz.
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Garantirozott hirek.
(—) Hajléktalanok menhelye. Végre valahain 

városunkban is fog már létesülni a hajléktalanok 
menhelye, mely emberbaráti intézményt nehezen 
várják már a Faust markában ficzkándozó ős az 
ex-lex utófájdalmaiban szenvedő adófizető po! gázok.

(—) Nem valami kellemes karácsonyi ajándék 
kai lepte meg a kir. törvényszék a város főmérnö­
két. Le kell neki bontatni a Simonffy -utczai piaczon 
épített .vásárvédő" falat, ezen felül fizeti a perkölt­
ségeket is. A perköltségek csak hagyján, de lerom­
bolni a saját építészeti remekét ! Ez sok egy mér­
nöki kebelnek!

(—) A városi tanács egy hadházi-utczai ház­
ban helyezi el a hajléktalanokat. Nem czélszerübb 
lett volna őket beszállásolni a lakossághoz ? Hisz 
november végén hazamennek a póttartalékosok és 
sok „katonai lakás“ üresen marad!

(—) A közkó házban a múlt héten öngyilkossá 
akart lenni egy beteg, de nem sikerült neki. mert 
csak a zsebkésével vágta el a nyakát. Hallatlan 
gondatlanságra vall, hogy a kórházi ápolók nem 
ügyelnek még arra sem, hogy ilyen alkalommal leg­
alább egy borotva állana a beteg rendelkezésére.

(—) Úgy értesülünk, hogy a városi hatóság, 
mihelyest alkalmas helyiséget talál, azonnal meg- 
íogja nyitni a népkonyhát. Nem lesz még túlságo­
san korán ? Nem ártana várni vele úgy tavasz feléig.

(—1 Ásatásokat, akarnak rendezni 1 lebreezvn- 
ben értékes régiségek után. Vsak ne menjenek na­
gyon messze, megkezdhetik azt az ásatást mindjárt 
a városházán ; a közel múltból bizonyára több oly 
érdekes régiségre fognak bukkanni, mely sokkal be­
csesebb lesz. mint például, hogy többet ne említ­
sünk, a Simonffy-utczai kínai fal.

(—) Az Angol király elrendelte, hogv a Krü­
ger holttestét királyokat megillető diszszei fogadják 
Pretoriában. Kétségkívül szépi dolog. de a burok ta­
lán mégis jobb szeretnék, ha ők fogadhatnák K ra­
gért élve és mint a független búr köztársaság elnökét.

(—) Békésmegyében is szépen virágzik már a 
pánszlávizmus, a mi arra indította az ottani uradal­
mak _ tiszttartóit. hogy nem adnak munkát annak, a 
ki notórius pánszláv. Hej, hej, bozse moi, hát már

két "? 
fekete

kezd felnyílni a szeme a magyarnak i 
tovább a földén élősködői az élősdi 
csakugyan nincs más hátra, mint a 
mártir-utra menni Amerikába.

(—) A bécsi egyetem német diákjai is 
tek az olaszok ellen és eközben, csudálatos 
gottia haltét, hanem a Wacht am Rheint 
Hát már osztrákéknál is annyira alászá

Akkor 
leves :

tüntet­
nem a 

énekelték, 
ott a köz­

kedvelt gotterhalte értéke ? Vagy tán az ..egységes“ 
Ausztria mállik lassanként szőj je1, mint a rósz 
csizma :J

(—) Tisza Pista kijelentette az országházban 
hogy a honvédséget tüzérséggel fogják ellátni. Per­
sze,'van már a közös hadseregnek elég kimustrált 
régi ágyúja, melyeket „illő“ árban átenged nekünk, 
így aztán lomtárba való ócska fegyverekkel lesz a 
honvédségnek uj tüzérsége, mi pedig újra sárbado- 
bunk nehány millió es kát.

(- ) A szabadelvű tábor éljenzett a Lloydklab­
ban, mikor Tisza Pista előadta indítványát. A bir­
kák is bégctéssel fogadják a juhászt, ki szénát vet 
eléjük ; csakhogy a birkák nem tudják, hogy a ju­
hász meg fogja őket nyírni,

(—) Megint gyüiéseztek a múlt héten az ál­
lami tisztviselők, mert nincsenek megelégedve a 
1 isza féle íizetésjavitással, no meg azzal, hogy a 
kilátásba helyezett tisztviselői függetlenség ma is 
csak szolgaság. Hát csak tartsák is ébren a köz- 
szellemüket, közelgő választások alkalmával úgyis 
magától elalszik az, mint negyedéve !

( — ) Vajon mi szüksége van Tiszának az „ideig­
lenes házszabálymódositásra ? Hát hogy annak se­
gítségével véglegesen agyonüthesse a magyar alkot­
mányt.

(—} A harmadik egyetem most lesétált egv ki­
csit a^ déli vidékre és Temesváron kisért egy dara­
big' Szép kis ut Kassáról a Talliános délre, de hát 
mikor a választások szele fujdogál, kortesfogásnak 
jó a tudomány is. azután pedig — hátrább az aga­
rakkal ! °

(—) Igazán Ínséges tél következik reánk. Nem 
cleg, hogy korán beköszöntött a fagy, Tisza Pista 
is előállott a házszabályra vízióval. A magyarok is­
tene talán a Jób szenvedésein akarja előbb keresz­
tül vinni a nemzetet, azután viraszt boldogabb na­
pokat reájaV !

1 * Úgy hírlik, újra akarják szervezni ;
zepiskolai tanárképzést. Nyugodtak lehetnek 
naijelöltek ; nem ez a minisztérium fogja azt 
fortnot keresztülvinni !

kő­
tá­
ré -

nem engedi a

Őszi és téli ruhák

tisztítását

(-) Naponta Írják a lapok, hogy valóságos 
rablovilag van VIagyarországon. Égy csöppet sem 
ebei ezen csuda!kozni akkor, mikor Budapesten is 

mukociik egy bűnszövetség, melynek bevallott ezélia • 
megfosztani a nemzetet a parlamenti szólásszabad­
ságtól. Miért maradjanak tétlenül a kicsinyek, mikor 

1 járnák elől a jó példával 1
-) Biharmegyében egy község képviselőtcs- 

tuktt obstruál ; megtagadta az ügvek vezetését s a 
koltsegvetes tárgyalását. Ili,- szerint ugv akarnak
hiá vo" il,efJ?nn' h0‘>V ki mumlat.iák ellene az adók 
lmon os behajtása miatt az anyagi felelősséget.
, ( --I Letartóztatott vódegény. A hires Szöge-
daía inpUn11! aküll.vyvezetö előtt a menyasszonya ol­
dala mellől tartoztattak le egy vőlegényt Ez a vő-
-Snb-”A, '.... .... " sorsát: merl e kis KLldcns

_ az dcthossziglam fogságtól menekült meg.

kifogástalanul teljesiti

Hrabéczy Antal
ruhafestö és tisztitó intézete

Debrecxen Sxóchónyi-utcza 42. az.
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(-) Országszerte sztrájkolni akarnak az aszta- 
08 munkások Kár pedig, mert most jó keresetük 

lenne. >. ok elhasalt inamelukmandátum számára ké­
szíthetnének koporsókat. e

(-) A miniszterelnök városunk felett is meg- 
u.vitotta a király, kitüntetések tárházának a zsilip-
jóit. Csak hullassa a miniszterelnök karácsonyi aján­
dékait, azért neki csak fekete karácsonya lesz '

(—) Azt olvastuk a múlt héten a lapokban 
hogy egy végrehajtó Amerikába vándorolt. Lám ez 
is csak azt bizonyítja, milyen sanyarú világ Van 
Magyarországon mikor már a végrehajtónak sem 
cleg jövedelmező a foglalkozása !

H Tisza Pista politikáját csak a fiatal asszo- 
nyok es a ven tor iak helyeslik, előbbiek mert az 
.erőszak utóbbiak mert az „erős kéz“ nyilvánul 
politikai ténykedésében."

/"Ti1 Körber ur díszes táblát ajándékozott Ti- 
"za kollegájának azzal az ajánlással, hogy azt a 
kormánypárti kltibb ajtajára függessze ki. A táblán 
ez a íelírás van : .Ez az én házam, melyben az 
egységes ossz birodalom alapjai lerakatnak.“

) A felpofozott hadsereg. A franczia had­
sereg a hadügyminiszter képében hatalmas pofont 
kapott, Ezt a szocziahs pofont meg is érdemelte a 
franczia hadsereg még a Dreyfus ügyből kifolyólag.

( -) Azt beszélik, hogy bomladozni kezd a Ti­
sza Pista pártja, a revízió miatt ki akarnak lépni 
belőle az agráriusok. De csak akarnak; mert ha 
egy kis biztató Ígéretet kapnak az irányban. ho°y 
a vamkozosség fentartatik : ők lesznek a leghívebb 
mamelukok ma és minden időben.

. —) A múlt vasárnap ebédet adott Tisza ur 
a zsinati tagok tiszteletére. Akadtak a meghívottak 
kozott elegen, a kiknek ez az ebéd s befejezése, a 
fekete leves úgy Ízlett, mint a nyakleves.

< } Általános az a vélemény, hogy Tisza a
háizszabályrevizióval alaposan és csúfosan megbukik, 
hllenzéki körökben már el is készítették a sírfelira­
tai -Itt nyugszik egy ember, a ki ha császárnak 
születik, zsarnok lesz ; de mivel csak miniszterelnök 
volt. nem lett belőle más, mint egy rósz fanyelű 
bivska. melyet hasznavehetetlensége miatt eldobtak."

t ) A Tisza Pista nagyapja orron ütött egy 
iabancz képviselőt a harminczas években, mert azt 
merészelte indítványozni, hogy egy osztrák lakájt 
tegyenek meg magyar nemessé. Es az unoka mit 
pmál ’? Az a maga orrát adja markába az osztrák 
lakájnak, hogy vezesse annál fogva árkon bok- 
111,1 keresztül a politika férj tőjébe

Hihetetlen.
Hallottad, hogy egy budapesti bérházban 

inrom asszony életuhtságból öngyilkossá lett ?
Az csak hírlapi kacsa. A hol három asszony 

•m együtt, ott igenis lehet szó zsibvásárról, vie élet-

Tuzok Mihály
debreczeni hejjes pógár levele a szerkesztőhöz. —

Ondód, 1904..
Kedves Dongó Eisern /

it.ságról soha !

Ki korán kel, 

nanyat leli

Lefagyott a ződ fii, lefagyott a vetís, aut befa­
gyott a remin ágem arra való nízve, hogy Tiszábul 
szalonna légybe, de a mikippen kihajt tavaszszal a 
lefagyott lü :öve, azonos azonkíppen kihajt még 
valaha a magyar szabacscság virágja is.

Oszt a mijen váratlanul jött ez a mostani fagy, 
[PP °jun váratlanul fújja ez a Pista is a gyilkoló 
hideg lihelletit a magyar alkotmányra.

, ^sak a vigasztal oszt, hogy eldanolta az or- 
szagházába az égisz ellenzik a Kossuth-nótát. E mán 
ielmelegiti vírünket mos mán fuhatja Tisza a fa­
gyos lehit akár ítélet napig is, még se öli ki belől- 
liink a haza eránt való érvínyes érzíst.

•lói tetted te isis Polónyi tesvír, hogy oda ki- 
atottad ennek a szél lel - bélelt sárga-fekete epéjü la­
bancznak, hogy fogjátok meg.

Bion jó is lesz megfogni, mer e gőgjibe idő- 
napelőtt megbolondul, oszt még kárt tesz a nem­
zetbe.

Hej csak lehetnék odafel magam is önsaját, 
bog elhúznám a nótáját! Na de máj csak lesz mán 
ott ember a bot vígin. Kíváncsian várom, hogy mi- 
kint vernek oszt a mamelukok füle közzé.

Addig is azonba megyek mán, oszt enni adok 
a disztónak, mer úgy ordít odabe az ólba, mintha 
csak az osztrák pallamentbe vóna.

Majd elhallgat a tálba, mer nem sokára meg-
öjjük.

. Szívesen is láttyuk a jövő csütörtök estére ek- 
kis disztótoros vacsorára.

Elvárjuk.
Marattam tisztelettel

Tusok Mihály mk.
hejjes pógár.

Aki 
korán 
kel,

nem találják otthon
ha jönnek számlával 
ha kölcsön kérni jön 
nek, míg ö mást ott 
hon talál. Pontosan 
megy hivatalába (uj 
évre biztos előlépte 
tési, korán olvashatja 
a „Dongó“ t. ---------

Kitünően szabályozott 
' ébresztő órák

[ÍORVÁTH óramüvesnél
(Hatvan-utcza 2. sz.)

2 forintért 2 évi jótállással.
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A királyi tanácsos.
— Jelenet 2 képben. —
SZEMÉLYEK:

Domahldy Elemér, főispán.
Krausz Vilmos, főrabbi.
Szögyény János, kir. tanácsos.
Rásó Gyula, kir. tanácsos, alispán.
Dr. Losonczy Álmos, főorvos.

Első jelenet.

(Színhely : a főispán hivatalos szobája.)
Szögyény : (A főispán előszobájában találkozik a távozó 

Krausz Vilmos főrabbival.) Méltóságos uram, mit keresett itt a 
főrabbi ?

Főispán: (Pompás ötlete támad, megakarja tréfálni Szö- 
gvénvt.) A főrabbit legközelebb kinevezik királyi tanácsosnak s 
a napokban felterjesztem az ügyet a kabinet-irodához, hát azérl 
kérettem magamhoz, hogy megbeszéljem vele a részleteket.

Szögyény: Kétségbe és hasra esve.) Kér . . . lek . . . lel; 
al . . ás . . . on, mé . . . mél . . . tós . . . ágos u . . . uram, 
csa . . . csak ne . . . nem te . . . teszel ilyet'?

Főispán : Sajnálom kedves János bácsi, hogy nem tehetek 
szívességet és nem mellőzhetem, de nem tehetek másként. Felül­
ről óhajtják, hát nem térhetek ki. de különben is nekem sincs 
ellenvetésem. Végre is Krausz főrabbi igen jóra való derék ember.

Második jelenet.

(Estély Losonczy Almos lakásán. Előkelő vendégek, királyi és I 
nem királyi tanácsosok.)

Losonczy: Hozta Isten Gyula bácsi. Rendkívül örömömre 
szolgál, hogy kedves János bátyám is eljött.

{Losonczy a folyton érkező vendégeket magyaros vendég­
szeretetlel fogadja úri házánál, mindegyikhez van egy két nyájas 
szava. Végre együtt van az egész társaság. Lakoma után a höl- I 
gyek a szalonba, az urak feketekávézni a dohányzóba vonulnak.)

Szögyény : (Rágyújt egy vastag havannára ) Bo . . . bo 
bor . . . zasztó ! Ha . . . hal . . . lottottad Gvula kol . . . lé-

Szomjas Péter
városi rendőr a poszton.

s.»-V \
'-jJi r A -

rév rí).

--a \

léga, hogy m . . . mi ké . 
nünk? . . .

Rásó: Hogy érted a 
János '? !

Szögyény : Há . . . á 
ta . . . nácsosságban ko . .

. . k- . . . szül el . 

kollégaságot ? Talán

le . le-

alispán letté I

. rályi ta­
va . . gvunk.

... át a ki ... ki 
. kol . . . légák va .

Rásó: Öhöm. Vagy úgy ? Hát osztán mi a sistergős isten­
nyila az a borzasztó hir, nem hallottam én semmi különöst ? A 
vármegyében nem rabolnak, nem gyilkolnak. A négylábú állatok 
közt nincs semmiféle nyavalya, csak itt-ott egy kis sertésvész, az 
meg majd elmúlik.

Szögyény: Ne ... em is a vár . . me . . . me 
(egy' hang: a kecskékre gondol az öreg) gyérül van szó 
ne . . . em itt van a baj kö . . . zel.

Rásó: Mi a ménkű az a baj, hagy hallom hát'?!
Szögyény: Tegnap hal . . . lot . . . tani Domahidy fő . . 

főispán ur öcs . . . émtől, hogy a zs . . . zsi . . . dó ra . . ' 
rab ... bit kinevezik királyi tanácsosnak.

Ugye mi le ... le .. . mondunk erről a rangról, ha ez 
megtörténik ?

Rásó: Biz én nem mondok le. Ha akkor nem mondtam le 
a mikor téged neveztek ki, akkor most miért mondanék le.

(Az estély véget ért.)

Ippen a Petőfi 
téren lőgórez- 
tem, oszt árral 
elmílkedtem ma 
gamba, milyen 
drága jó dóga 
van íczczakának 
id ej in a tajígás- 
lunak a jó me­
leg istállóba, ne­
kem meg fagyos- 
kudni kell ide- 
kint a rend írde- 
kibe, — mikor 
eheti lötyög urá­
nyom ba Kukora 
Marc/.i czimbo- 
rám, a ki ipp" 
szógálaton kívül 
vöt meg is lácz- 
czott rajta, hogy 
fejjebb van fé- 
lignél

— H tt tigedet 
nr lelt, czimbora, hogy úgy kaszálsz a lábúddal, — 
kérdezem tűi le — tán pízt leltél valahun ? mer' ab- 
bul a morzsaiikbul. a méket a büntetispízek levo­
nása után az őrünk alá löknek, nem hiszem, hogy 
ilyen kedílyes állapotba tut tad vóna magadat heív- 
heztetni. De oan virágos kedve vót, hogy csak ügy­
fél várral nyefegte. hogy deg el vagyok' maradva a 
világ folyásától, ha még asztat se tóm, micsodás 
öröm írté a jó minap a lendőri kebelt : ük annak 
a tisztelettyire ittak közkőcscsígen, mán hogy kö­
zösbe a többivel. — Mer' aszongya, nem hijjába 
óbégattunk a keserves állapottyaink rnián, meghal­
lotta asztat a szervezési bizocscság, osztán elhatá­
rozta, hogy a város nígy vígín nígy melegedő őriző 
szobát álliescsanak tel. ráadásul még huszonnvócz 
helyen huszonnyóczat, a hun kialudhassuk magun­
kat, mikor a szógáiatba vagyunk.

Na, emman helyes intizkedis, észtét mán ma­
gam is konfuudálom, hej, deg okos ember is lehe­
tett, akki kitanálta, láczczik, hogy érti a lendőri do­
got, az én istenem áigya is meg írté. Csak ha mán 
felállittyák azokat a melegedő posztokat, olyan he 
lyekre tegyík ükét, a hun közelibe kocsma, vagv 
más ilyesféle van, hogyha megunnya az ember az 
iezczakai szobába a szógálatot, hát folytathassa abba 
a záros óra vizitálást.

Cnnek az uj szervezettek az ürömire majd én 
iszok egy sugárt. mihent alkalmatosság adódik 

elő, a pég most kevés van, mer" ijjelt, nappalt egy- 
gyé kell tenni, mégse tugygyuk hurokra keríteni 
asztat a sok islelen labró, bétörö, tolvaj bitangot, 
a mék úgy ellepte mostanába a várost, mint a var 
nyuk esténkint a városháza tetejű. Még az isten 
csudája számba mengyen, hogy asztat a Törököl 
meg Mátyást, szíp egy pár makvirágot, eltuttuk csípni 
mivelhogy megmutatta a kipöket egy jó esmerősük. 
a kinél a kaszsza betörő gépet megakarták rendelni, 
a meg mán ippen nagy sor vót, a mi avval a gyv- 
rekit mugígető szakácsnéval esett. Na ilyent még
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ii pesti lendőrsíg sem tunna csinálni, annak pedig 
csak van ám hire, a meddig a kutya magyarul ugat !

Hanem hát legyenek kíszen azok az íczczakai 
őriző szobák, tudom istenem, kipusztul innen min­
den tekergő, tolvaj, mer’ nem láttya meg, hunnan 
leskelődök rá, csak azon veszi észre, hogy előugrok 
\ alamékbűl. oszt inán rátettem a kezemet a nyakára 
hogy az ódalbordáji is ropognak belé; majd igv 
szíj) szerivel tisztába teszem én a várost a melegedő 
posztokrul, mer' ebbe a feki czudar hidegbe ipp any - 
n\i kedvem vau a betörő után szaladgálni, mint a 
czigánnak a. botho’.

^ Xa lám, Bugyi koma, ippen most emlegettem 
az alkalmatosságot, a kegyelmes isten mán is ide 
vezérelte kendet; látom az órárul, hogy a Rucza 
leié igazodik, ha nem leszek terhire, el kisírom éu 
is. iszen jól tugygya asztat, komám, hogy nekem 
csak akkor esik jól az angyal könynye. ha maga 
fizeti.

Fináncz-nóták.

Ószi harmat, hideg cseppek. 
Ószszel érik a dohány meg. 
Ha megérik, zsinórozzák, 
Szárító pajtába hordják.

Hej a pajtán kettős zár van, 
Egyik kulcs a biztosnál van ; 
Az én babám szive kulcsa, 
itt van ám a füszin blúzba.

Dohánycsempész ne bujkálj most, 
Nem látod, hogy én bujkálok. 
Alenykó csapjon kettős zárba !

Vár a babám vacsorára.

Színház.
Vén leányok ez. vigjá- 

téka Barrie-nek már nem si­
került úgy, mint az „Egyen­
lőség“ ez. színmüve. Úgy lát­
szik a szerzőnek több inven- 
eziója van a fantazia életre 
keltéséhez, mint a valóságos 
élet megrajzolásához. Ámbár 
a vén leányok is az életben a 

fantáziából táplálkoznak, az egyenlőség pedig az 
emberek között csak a vén leányok iránti ellenszenv­
ben nyilvánul.

Boldogság a válásban. P. Lukács Juliska azért egyezett 
bele a válásba, mert az oltár előtt megesküdött, hogy férjét 
Porzsolt Kálmánt boldoggá fogja tenni. Kár, hogy a többi 
asszonyok is nem fogják fel oly szigorúan esküjüket, mint P. 
Lukács Juliska, mely esetben a boldog férjek száma óriásilag 
felszökkenne.

Karacs Imre a ., Boecacio" bodnára azért ütötte 
oly dühösen a hordót, mert üres volt.

A véri lányok ez. vígjátékot kevesebb fiatal leány nézte 
végig, mint a legsikamlósabb franczia operettet, vagy vígjátékot. 
Ez csak azt mutatja, hogy a lányok nem akarnak jövőjük tükrébe 
nézni és inkább hajlandók az életben valamely franczia vígjáték 
hősnőjévé lenni, mint vénlánynak maradni.

A Vén leányokban Hahne! Aranka oly édesen 
játszott Phoebe szerepében, hogy örök rejtély ma­
rad, hogyan maradhatott HahneI Aranka leány.

II.
Bús az idő, bús vagyok én 

Magam is, 
Valamennyi debreczeni 
Czivis polgár mind hamis. 
Nagy bajusza, hej de nagyobb 

A szája.
Még sem kell az általános 
Házbéradó almája.
Három évig dolgoztam rajt’ 

Potyára, —
Nem leszek több, mint királyi 
Tanácsos ur. hiába !

A főbiztos uram múltkor 
Vidéken lödörgött, 

Szives kivánság fogadta : 
Vinné el az ördög.

Vár ream az utczagyermek 
Minden falu végén :

Jön a fináncz, jön a fináncz, 
Hallja, asszonynéném !

n-.-zzeg engem nem úgy látnak Erre minden kiskapuba 
A menyecskék, lányok. Kiáll a menyecske, —

Mikor teljes parádéban Bánom is én akármint fő
Aliitok hozzájok Odabenn a czefre. —

Hanem azért bodegás/ány 
Téged nem feledlek,

Gyere ide oldalamhoz,
Azután ölelj meg

Palágyi Lajos igen fura szerepet játszott a ..Vén leányok­
ban. Sehogy sem találta bele magát a bohó fiatal ember szere­
pébe. És ez természetes is, mert a mióta megnősült, már ő is a 
„komolyabb elemekhez“ tartozik. No de még nőtlen korában sem 
szeretett a „vén lányoku körül forgolódni.

„Boecacio“-ban Mezei Andort alaposan elpá­
holták a felszarvazott férjek. Ezt a verést két ok­
ból is megérdemelte először, mert herezeg létére irói 
babérokra vágyott, másodszor és főképen, mert nem 
tudta a szerepét.

A női szépség.
Hál’ a papnak, meg van fejtve Bizonyítja ez állítást,

A nagy titok végre, - így mondja a német: —
Miért szebb a férfiaknál A tudós nők eltorzulnak.

A fehérnép-fé/e Oda lesz szépségek. -1
Egy tudós, de csúnya német Ha ez igaz, nagy tanulság

Doktoré az érdem 
A ki nemrég kisütötte, 

Miért szebb a szépnem.

Azt állítja, hogy a hölgyek 
Csupán azért szebbek, 

Mert szellemi táplálékot 
»Mérsékelten•> esznek,

Es a mi »belöH hiányzik, 
Az anyatermészet 

Úgy pótolta, hogy helyette 
Adá a szépséget,

Rejtőzködik benne :
A nöemanczipáczió 

Kárhozatos eszme.

Mert hiszen az ügyvéd— orvos — 
Kisasszony, szegényke,

Ha elcsuful, sohse jut a 
Házasság révébe.

Már pedig az a tudomány,
— Akármit beszélnek — 

Ugy-e lányok, nem pótol egy 
Csókratermett férjet ? !
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Bugyi Sándor
debreczeni talyigás.

Ezt a kis Bomzs Danit rímítő módon szeretem, 
egyikír azír, hogy rígúta a pártunkho tartozik, 
mán hogy a 48-as pártho, másikír meg azír, hogy 
kegyetlen teshezálló ember. Mond a sokszor ojano- 
kat, hogy majd eldűlök bele. Most nem ríg is, 
ahogy együtt tanyázunk, aszondom neki. hogy 
mondok nízze mán kigyelmed, az én jó Istenem 
tegye a béc-si torom hegyibe kokasnak ezt a Tisza 
Pistát, még e rugdossa csak horpaszon a törvínt, 
nem ád e semmire semmit, oszt még asztat se 
akarja mán megengedni, hogy a kípviselők be­
szíj jenek.

— De hiszen Bugyi bátyám, aszongya. nem 
szeretnék én most a Tisza bűribe lenni, pég én csak 
egy városi napidijas vagyok, mer ugyancsak rán- 
gattyák alóla a gyíkint. A múltkor én buktam el, 
de most ű rajta a sor. meglássa ken. hogy ojat ló­
dítanak ű kigyelmin, hogy Gesztig szánkázik az órán.

— Na e valami derík lesz. mondok
Mán pég az ullesz. aszongya. üszt inésr 

abból se múlt el semmi, löki a szót tovább, hogy 
karddal ne igazíescsuk a sort.

_ Hát oszt tud-j kigyelmed a kardho ? mer 
kurtái lom ekkicsit. szalmájára való nízve.

Mán honne tunnék, aszongya, ha véna itt 
egy kard, mingyá megmutatnám én kennek a hat- 
vágást.

Itt az én kardom, szollal meg a hátunk 
megett Zsédel őrmester ur, mer ipp ott hallgatta a 
beszídünket, oszt avval ógygva lefelé a kardot, oszt 
nvútytya Daninak.

Elvette Dani, keszte is vóna oszt forgatni, 
csakhogy^ mondok nem addig a tesvír. két emberen 

^ vásár. várjál csak ekkicsit. aval én meg a 
lőcsöt kaptam elő, oszt mondok, most legínkeggv : 
elkesztem én is kavarni az ájert

Dani meghökkent ekicsit, mer nagyon közel 
jartam az órajukáho, de azír csak vagdalkozott. 
Ecczer oszt úgy a kargyára tanáltam csapni, hogy

mingyá vígig hasította az önsaját czipője felső rí- 
szit; kifordult belőle a kapeza

Láttam, hogy pőtyögősön esik neki, mer aszon­
gya : iiiinnye az istingliczit neki. három forint öt­
ven píz vót. De azír nem hagyott félbe a játíkkal. 
csak aszonta hogy gyalog nem esik kezire a kard­
dal való bánás, mer ű lúra termett fírfiu; adnám 
alá a lovamat.

— Na mán asztat nem. mondok, hanem a Su­
báéra felűlheccz, én meg oszt majd a Nyalkával 
ugratok neked.

Úgy is lett. Suba sógor feltoszitotta Danit a 
Sárgára, oszt ahogy felült, mingy elkezdett sziszegni, 
aszongya vegye ki kend alólam észt a gerebjét.

— Micsoda gerebjét. hiszen szőrin üli a ténsur 
a lovat, mongya neki Suba.

— De ű érzi, aszongya.
Hát persze hogy érezte is. mer az igazat meg­

vallva a sógor lovának a gírincze nagyon húz a 
gerebjéhe, de hát az mán saját mindegy ; egy pal­
lérozott tajigás iilep az ijet fel se veszi

Na élig a hozzá, hogy Suba elkeszte csípeln 
a jószágot, az oszt ugrált, Dani meg lüktetett rajta, 
mint a pokolvar; ijjetibe még a lú serinyit is fogta 
mán. Ahogy én észt meglátom, neki a Nyalkával 
Dánielnek, oszt mikor ippen lejjebb löttyent ű kelmi 
a gereblyérűl, a nadrágja alá dugtam a lőcsöt, oszt. 
úgy lefordítottam a sárga tetejibűl, hogy ha Zsédel 
őrmester ur ölön nem kapja, nem ton én. hogy be- 
atta vóna-i a pájázattyát a most ránk jövő vá­
lasztásra

Kár vóna pég el buktatni mesmeg ezt a derík 
embert, mer azír hogy én lelöktem a lúrúl. nem 
úgy esik a buktatás, mint a lük is. Tuggya ezt ű 
maga is, mer ippen Lökre való.

Na élig a hozzá, hogy még ebbe a lovagjátikba 
meglett oszt az ií öröme is, mer mír azír. hogy el­
mentünk a Ruezába, oszt ott úgy elintéztük az ű 
dógát, hogy mos mán biztosan megyálasztyák.

Hajnalba jöttünk el. de Subát ott hattuk, ű 
még most is ott intézi a sort az asztal alatt.

Na még ennyi embert se láttam mosta-iáim egv rakáson, 
mmt tvgnap délután a Mihály Sámuel uram ü kigvelme bóttvába. 
mer aszondom hogy meg a hering halft reg is komótosan' érzi 
magát a hordóba ehe való kippest. Magam is jelenleg vötam, 
oszt üsse tudta a lísztáskása. akkivel dühe jóllaktam, hogy mák 
ódalába mennyik mán a gyomromnak, még utóvígre az Ádám­
csutkám tele hezdett igyekezni.

Még ez a tubák, Így magamba, aval egv nagyot nyeltem, 
oszt magam is kírtem egy fakípet ubbul. akki a hortobágyi mi­
nőst erányozza, Suba sógor meg ojat vett, akkin Matkó komám 
acsorog a ju mellett. Ezenközhe úgy a gelebemre toszitottak egv 
bjatal urifaj fejircselédet, hogy máj 'megcsókoltam, csakhogv a vét 
benne az akadémia, hogy a firje is jelenleg vót. igy oszt aval 
irtem meg. hogy ott pillékéit a mejjemen. Kapkották oszt körü­
löttem a sok érvmyes szíp kipes lapokat, aut ki tintát, ki pappi- 
rosat, ki plajbászt vásárolt, csak élig a hozzá, hogy míg én a 
fakipre vártam, minditig nizett rám egy hosszúhajú festőmiinyész, 
oszt ecczer csak azon veszem észre. Iiogv mán magam is ott 
vagyok a fan, ide nem úgy mint Krisztái). Le votam festve saját 
őszintén, inég a balkipem is kijjebb állott a szivarvigtül.

— Hova miccz füstös "? 
gőstül.«

Aszongya megyek Füstöshö.
Akkor hát magadhó miccz, mondok.

Nüin u -iszonya, ha a kiistös testvirekhe a Szenczingcr 
ítzja, iiuT mir azír. hogy karácsonyi ajándikot akar vásároroíni.

- t mondok, de mán észtét magam is meggyertvázom,- 
mg\ mikeket árulnak ott. El is mentem Murinkkal a Füstöst

kérdem Murzuklúl a nagybő
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."'T ,°.tyáf , ah°"y be,iPek. majd elvette a g7emem 
fmnyit a sok temmte en gyöngvpamut. gumi bijagozó f” 
,,arna, kefetarto, asztaltontők, törölködzők, horgolóczérna esti- 
nmfh bArsomms katulya meg az a kegyetlen szíp érvinyes be- 
ti.k, kipek, aklxit ranyomkodnak a ruhaneműre, hogy asztal r,s7t 
varrja ki után na a fejircseléd sej e mm el ] A 1 St

Ejnye te Murzuk mondok, hát mír nem mentád te észtét 
ErzsTknaT"’ ‘ VáSár°'tam véna hummi egyet-mást a vto

Aszongya húsz most ipp előtte van kennek
Na obi is kerestem a k:s zacskót, oszt vettem a nortikát 

dog'vel mer attul filtern, hogy mán nem is hagynak heh'Slle a 
naccságákakkik ott taposták a tyúkszememet, oszt úgy ievekez- 
tek egymás hegym-hátán pakoltatni befelé a temérdek Immmít

De örült is az annyok a vásárfiának, mikor haza vittem 
úgy nekem esett, hogy altul filtern : megcsókol. ’

o i-a. H,°"y eZ a Miska fiíu deák lett. hát mán lerázta magárul 
a koczet, mer az aszongya a nem úrnak való. Na pokorra való 
mondok gyere hat hadd rázzalak úri gúnyába, ha csakugyan 
meguntad a gatyát. "

Elvittem oszt Frank Rezsőhö, a Bika mellé, mer asztal 
szörnyen komendalta mindenki ; de mos mán nem is csudálko- 
zok rajta, mer úgy kiót,Ízlelte ü kelmi észtét a Miskát ho^v ali* 
esmertem rá Igen mer mir az ír, hogy mire én a szegletbe a 
macskabürbül megtömtem a pipát, mán akkorára fel is őtözött a 
ko jok. oszt meg ászt kérdem tű He, hogv nem látta az urfi Bugvi 
Miskát. tán kiment a hót búi *?

Hát csak rám vigyorog az ebatta oszt akkor veszem észre 
hogy az ön saját magzatom röhög rám.

Na de nem lehet azon esudálkozni, ha megtívettem is. mer 
úgy teli vöt a bőt mindenféle deákkal, meg fi ja tál úrral ho»v 
ebbe ugyan ember legyik, akki el nem szalasztva ma»a’ mellől 
az ílete keserítőjit. ha csak fojtonosan a fül it nem fogja.

Hát vásároltak is ott derüre-horúra én rajtam kívül is, ki 
farakkot, ki farsangra való szalonnás gúnyát, ki Vitázó meg vá­
rosi bundát. Vöt ojan is igaz élig, akki ojan székej vadász ujjast 
kírt, akkibe nem megy a víz, mint ahogv nem megy én belém 
se. meg oszt ojan hosszú fekete rokkot. is vettek (némék úr csak 
megrendelte, mer rendclísre is varrja a gúnyát Frank ur,) akkit 
Ferencz Józsinak Innak.

(.sak azon csudálkozok oszt legjobban, tiogy minden por- 
tíkája kegyetlen fajin, oszt mégis ócsón vesztegeti.

Mán viszek is neki ajándíkba egv tánvir hurkát, mer nem 
kívánhatom, hogy haszon nekiil dógbzzik ! Neki is ilni keli.

Hgv megcsömöllöttcm a múlt héten a jutokántul. hogy ha 
Májer Jenő ott nincs a Gerébv hejjín, tán még a csizmám is a 
kimin mellé került vonít Mer mír az ír. hogy vát montani ennek 
a 1 ín asszonnak, hogy lökje le a kövért a hVisrViI, csak rajta 
háttá, oszt míg vacsoráltam, mindig ászt hittem, hogy faggyú- 
gyertyát eszek.

Na meg is ijjett oszt rajtam az annyok, mer betegen ke­
rültem a vaezokra. Akkor kipelt-kapott oszt százfelé, hogy el ne 
maraggvak a hí vigitül, de hiába kotyvasztott össze mindenféle 
herbaiét, nem irt a semmissé: l tóvígre oszt én mpntam neki. 
úogy eriggy mán Májer JendhÖ, oszt vegyél ekkis muszka tehát, 
mer asztal nagyon dicsírik, egyenest a Kuropatkin karViarájábúI 
hozatta.

Fogatta a szót a fejír,-seléd, elszalatt, aut mikor hazajött, 
megfőzte a tehát. Na hát e mán oszt döfte, mer úgy rnekkavarta 
bennem az érzíst, hogy még az ujjommal is pittyegtettem, aut i 
uogy tehasütemint is hozott az annyok. hát altul is ágaskodott 
bennem az erkőcs. oszt ma mán kegyetlen egíssiges vagyok.

Na de horgyák is Májer Jenő uram ü kigvelmitiií a teái j 
ugyancsak, meg oszt a muszkahalat is, mer nagyon érvinyes, de j 
azomba az úri dámák meg a ezukorkájait szeretik szörnyen szó- j 
Fogatni. Máskülönben a fejir ezukorját, kávéját, fügéjtt, meg | 
mindenféle faszerszámjait is úgy kapkoggyák, lm v nem győzné 
ászt meg az égisz Ázsia se, így oszt Amerikából is hozat, külö­
nösen rumot egy Guba nevezetű szigetről.

A Nyalka mán vsak ni/, is hátra, mikor megállók a Gerébv 
szegelettyin, mintha mondaná, hogy mán megint Ma jer Jenőnek 
szállittyuk a pakkot, oszt nyög eggvet.

Ha én szarvas vónék, felöklelném Nagy Andrást, ott bejbe 
a kistemphunbazárba, mer nem fér a bűribe, oszt unos untalan 
: unditig a szarvasok bürit nyúzattva lefelé, de hogy Bugyi Sán- 
dur vagyok, hát aszondom, hogy jól teszi.

V au is oszt nulla nyiha napján annyi kesztyű, hogy tor- 
mot lehetne belölle rakni, de vsak addig, mig elkiszül, mer aut 
uci" szítkapkoggyák tülle, hogy mesmeg azir vakarja a fejít, hogy

van'szjp^számmar VÍIág°n? ^ aZ°mba másfejta kesztyüJei is
sérvt-Re Tég a ^fuítíŰ csak haSgyán, ha' az a valami, hogv a 
o/v m 6ve ’ gu.milabba'> meg egyéb mindenféle hummi-egymással 
ug\ megreperajja a hibás embert, hogy ember le^vík akki aut észreveszi a fogyatkozását. 1 ’ 3kkl aut

., .Ya,'> 15 ö nálla minden, ammit az emberi elme bűrbül mec
fzTml'1 rk'f|lndá t' °SZ, °-!ani Ófóir aggya> h°gy csak elhül bele 
az ember, de meg oszt raadasba mond ojan vicczeket ho»v mé» 
a kopasznak is az ég felé áll tülle a haja g

tPTrmiomhen irunl,megiít plizent hozzám Fekete Jakab ur a kis- 
mél pe> S ’ h°gy h0rgyam haza a P°rtil'áját az estácziótul,

Varj il mán ne siess, mondom az inasnak, hadd egyem 
meg észt a kis sült tököt, ikább nesze török neked is belölle 
ekkics.t mer meg ,jet nem nyaltál, mihóta nz agyarad kihasatt.

“dJ,ott.az. '"as a szip szóra, oszt csakugyan elkeszte a 
belé1 nek^rn8 foghegy®n két Pofara- Még a szeme is düjjett 
gyétlen júleseUeg a bajuszom is kikenödött tülle, mer ke-

■ Aut °szt„ indultunk a fiúval, oszt máj megszakattunk odaki, 
M,g a nigy förtelmes nagy ládát feltoltuk toszigálni a lajtára 
annvát>,an nagY ''Ót & haPPáré Ájjik belé, akki "maga szopta az

. „ Na bezzeg nem vöt förtelmes, akki a ládába vót. mer 
lzalaAU'dbi‘aZL;* '^SZf 1' Pako,nl klfelé Fekete ur a sok érvinves
KcUäDOt kfiSZtviít inapt Irrotroflit «—_í___ in

- r 1 . , “ 1 vix a uuiuuui, ubzi aoiLiK Ki az arat.
Pffir finfolnagy ,du akodásba mé= éngem is úgy horpaszon lökött 
e0y natal ur, hogy megmocczant bonnem a sült tök.

Aggszüzek egylete.
Debreczenben uj egylet akar alakulni, 

melynek czélja némi segélyt [nyújtani lány- 
tagjainak az esetben, ha aggszüzek marad­
nak : ha ellenben férjhez mennek : befizetett 
tagdíjaikat elvesztik.

Nyélbeütni akarnak miná/unk 
Egy uj egyesületet,

A melynek nyílt titku czélja lenne :
Szapontni az aggszüzeket.

Eagja lehet mindenik leányzó,
Ámde ha férjhez mehet:

Büntetésből elveszíti ö a 
Tagdíjakat, miket fizetett.

üdvözölünk, derék egyesület,
Te szép »tájékoztató,«

Megtudjuk te tőled, melyik lány lesz 
Holtig a pártában maradó. —

Attól tartunk azonban — és joggal —
Hogyha ezé/od a leány is megtudja :
Csődbe kerülsz, derék egyesület,
Mielőtt megalakultál volna.

Párbeszéd.
Izsák : Ogyánlak neked edj fogadás, lezigemkém.
Iczig : Hát sak tálalgyod kí, ho már jól megsütöttél o ko- 

pongyádba.
Izsák : Fölteszek o fejemet rá, hodj o karmángy nem 

fagja megbokni mogomogat, mig edj momeluk leszi o Llayd 
klöbbe i.ene.

IcziS ■ 0 te fejedbe nem fagodok Izsák, m rt oz épend 
olejau hoszontolan és értéktelen voloini, mint o Tiszo oreságtul 
oz üvé piiletikői hozofiosság, vodj Tiozofios pületiko !

I.sáh . légidet tolálgyo hátbo mind oz o bozogángyos gyű 
kívánság, o mi mostand őzt o geszti oral keresi !
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Gólya Friczi aranyköpései.
— Valami esodadoktor 

uj betegséget talált fel. 
a melyet te-misz betegség' 
nek nevezett. No, a felől 
biztosítva vagyok, hogy 
ezt a kórt én nem kapom 
meg ; mert az a tennisz, 
melyet én játszom az Em 
kében, nem a testemet, 
hanem a zsebein :t támadja
meg.

— Meginterpellált a 
múltkor a Józsi kollega, 
hogy miért nem lépek be 
a főiskolai gyorsíró egylet 
tagjai közé V Mire való 
lenne az nekem ? — fe 
leiéin — hiszen ha gyor­
san akarok pénzt kapni 
az öregemtől, akkor nem

Olcsó orvosság.
Orvos : Önnek asztmája van, asszonyom, aján­

lom a levegő változtatást
Beteg: Köszönöm, doktor ur, hogy ilyen olcsó 

gyógymódot javasol Hál istennek, itt a tél a küszö­
bön, akkor alaposan meg fog változni a levegő.

rV, . W
mm

kék Sacco öltöny ! !
tiszta g y a p j u kelme 1 e g f i n o rn a b b
sehe v i o t sely e m t ü körrel K 40 F <? 
k e te finom 1 a s t i q u e f ó r f i téli ka. 

bát K 38.

írok, hanem telegrafálok neki.
KOCH TESTVEREK
DEBRECZEN, Piacz-utcza 51. szám. (Csanak-ház.) 
Árjegyzék ingyen Telefon 384.

— A tanácsosék minapi zsurján unatkoztam át 
egy délutánt éjfélig, ott meglátott egy, a Dócziból 
nemrég kilépett bakfis és rajtam esett: írnék valami 
szépet az emlékkönyvébe. Íme ezt írtam a kicsiké­
nek : „Azt mondják, hogy a szerelem vak, pedig 
ez nem áll, mert jól lát a sötétben is ; megtalálja 
a ezélpontot : az imádottnak ajak át.“ — Nem tudom, 
megértette-e a kis kedves ?

— A múlt héten megvoltam egy kissé rőkö- 
nyödve, mikor arról a szakácsnőről olvastam, a ki 
megégette „botlása“ gyümölcsét. Teringettét. ha 
már a szakácsnők is ilyen érzékenyek, mit szólja­
nak akkor a szobaeziezusok ?

Az osztálysorsjáték játékterve A magv. kir. szab. osztály- 
sorsjáték hivatalos játéktervét, a melyből az világiik ki, hogy 
összesen száz tízezer sorsjegy közt 14.409,000 koronát sorsolnak 
ki, a nagyközönség bizonyára ismeri. Tudja ugyan róla azt. 
iiogv a \ ilág valamennyi osztály sorsiát ék-terve közt a legjobb, 
de mégis csupán csak nagy számsort lát benne. Hanem az élet 
elevenségét vitték a sorsjátékba azok az ad tok. a melyeket 
nemrég egyes főnyeremények nyerőiről megtudnunk sikerült, s 
a melyeket akkor közöltünk is. Egész sor ember : iparos, hiva­
talnok, kereskedő, gazda, önálló és alkalmazott vonult el előt­
tünk, a kik hol egy-egv nyolezad, hol egy-egy négyén sorsjegy­
gyei vagyonra tettek szert. Ók az eleven bizonyítékai és hirdetői 
annak, hogy a magy. kir. szab. osztálysorsjáték játékterve meg­
felel világszerte elterjedt kitűnő hírének.

— Ha akadémiai „hallgató“ nem volnék, ez 
idő szerint szavazásra berendelt main elük képviselő 
szeretnék lenni. Mekkora murik folyhatnak most az 
orfeumokban a házszabályra vízió köpönyege alatt, a 
mikbe beleszólása az asszonynak sem lehet, mert hi 
szén első a pártfegyelem és a haza ügye-dolga !

ENS~ AMATŐR OTTHON. 18*3
Érdekes újítás. Azon tisztelt amatőrök, kik a SCHWARTZ- 
féle üzletben fedezik fényképészeti czikkek szükségleteit, 
teljesen díjtalanul használhatják a volt Balkányi-féle mű­
termet, Piacz-utcza 81. szám, akár felvételre, vagy bár­
milyen fényképészeti munkára, hol egy tanult fényképész 

áll rendelkezésükre, valamint egy kitűnő nagyitógép.

A szökés.
Van szerencsém a nagyérdemű közönséggel tudatni, hogy

Amerikában egy 
Milliomos lánya, 
Visszaszökött az urától 
Az apai házba.

Hej, de sok házasság 
Szakadna szét ekkép,
Ha ilyen kis csalódásért, 
A férj uram szöknék

20 év óta a űebreczeni piaozon lenálló

bútor-üzletemet

Nagy oka volt néki 
Ilyen utón járni :
Rájött, hogy a férje, óh jaj, 
Nem tud zongorázni.

Rájővén, hogy vágyott 
Családi otthonra:
S felesége azt se tudja. 
Hogy mi az a konyha i

W Valódi orosz sarczipők n 
csakis Békés Lajopoal kaphatok,

a mai kor igényeinek megfelelöleg megnagyobbítottam, valamint 
egész modern gőz- « bo \ > *S —% F létesítettem éserőre berendezett OUUOr7 Qyarat ezáltal abba a 
kellemes helyzetbe jutottam, bog .gon tisztelt vevőimet minőség, 
Ízlés és ár tekintetében, előnyös. I>en. mint bárhol, kiszolgálha­
tom és a versenyt bárkivel könnyen felvebetern.

Eg\ í-zersmind felhív« »m a n <•. köz« in séget saját érdekében 
kitűnő gyártmányú bútoraim megtekintésére, valamint szabadal­
mazott ebédló és más USZtuluimru. medynek minden lapja egészen 
kéméin tömör fából. -44 darabból van összvállit va és ezáltal 
minden repedés, hasadás v.agv furnir-lepattogzás teljesen ki van 
zárv:. Tisztelettel

KILLER EDE
DEBRECZE

butorgyáros. csász. és 
kir. udvari szállító 
N.

j
\______ /

\ \
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A dr. Borsos féle
Hajszesz és Hajkenőcs

biztosan megszünteti a haj hullá­
sát, a hajvégek megtörését, a Imi 
elmolyosodását. Teljesen ártalmat­
lan Elősegíti a haj növését és 
annak színét nem változtatja meg 

1 üveg Hajszesz ára 1 2 kor 
1 tégely Hajkenőcs ára 1 kor. 

Kapható :
M1HAL0V1TS J. gyógyszertárában

DEBBECZEN, Főtér 31 szám.

■ HAZAI 1 P A H. — P9

Kész férfi ruhák üKSSSSf E®
GRUNFELD ADOLFNÁL $

DEBRECZENBEN.

Fennáll 22 éve.
/jv /jt /jv <is /$vjk /jv /?w{\ /;<

Legmagasabb helyről 
kitüntetve 1890-ben

Legnagyobb, legrégibb és legszolidabb 
órás és ékszerész üzlet Dehreczenben

a —

Lötkovits Arthure
Főpiac/, a főposía mellett.

Menyasszonyi ékszerek 
és kelengyék

1 egoi cső libán, lvLrizléscstüjben szállíttatnak. 
Megnagyobbitott aranyműves és vsnüki mű­
helyeimbe minden javítás, átalakítás és uj 
munka a legmegiűzhatdblian és legolcsóbban 

vitetik ki.

• '?

II. Vilmos német császár 
által kitüntetve 1901-ben.

Állami ezüst érem. 
/jÁ /P /JV ft ^ ft ^ ^

G Ó 9.
Debreczen iparának fejlődését misem bizonyítja 

jobban, mint az a körülmény, hogy elsőrendű mun­
kaerők telepednek meg minden szakmában. Ezt azon 
alkalomból mondjuk, hogy a Kossuth-utcza 8. szám 
alatt Angol szabóhoz czimzett férfi ruha üzlet nyílt 
meg rövid idővel ezelőtt. Az üzlet tulajdonosa Ro­
senberg József igazi elsőrendű munkaerő, több éven 
át párisi, londoni és new-yorki elsőrangú műhelyek­
ben foglalkozott. A világlátott iparos most Debre- 
ezen ben érvényesíti külföldön szerzett tapasztalatait 
Az idei bálokon már bizonyára az általa készített 
elegáns öltönyökben fogjuk látni városunk előkelő 
közönségét.

Kardos
Kossulii-uicza 9.

v v> > > v ^ ^ ^

Ágy téri tök igen nagy vá­
lasztékban. liüsch, posztó, 
gyapjú asztalterítők, ugyan 
olyan függönyök remek 
_____  kivitelben.

Iszákosság nincs többé!
Kívánatra bárkinek bérmentesen küldünk egv csomag Cozaport.

Kávé, tea, étel vagy szeszes italban egyfor- 
------------ mán adható az ivó tudta nélkül. ....... - -

A Cozapor többet ér, mint a világ minden 
szóbeszéde a tartózkodásról, mert csodahatása 
ellenszenvessé teszi az iszákosnak a szeszes 
italt. A Coza oly csendesen és biztosan hat, 
hogy azt feleség, testvér avagy gyermek egy­
aránt, az ivónak ludta nélkül adhatja és az 
illető még csak nem is sejti mi okozta javu­
lását.

Nemrégiben egy fiatal asszony nekünk kö­
rülbelül a következőt mesélte :

„Igen én is használtam ezen remek szert 
a férjem tudta nélkül és hála Isten teljesen 
segített rajta. Jó férj volt józan állapotban, 
tie sajnos, majd mindig részeg volt. Folytonos 
félelem, aggodalom és kétségbeesés, szégyen, 
becstelenség és szegénység közepette éltem! 
De minek is meséltem volna el másoknak"? 
Nem csodálatos-e igazán, hogy egy asszony a 
dolgot saját maga ekképpen irányítsa és ott­
honát, gond terhes tűzhelyét örömpalotává 
tudja varázsolni ?“

Coza a családok ezreit békitette ki ismét, sok sok ezer férfit 
szégyen és becstelenségtől megmentett, kik később józan polgárok 
és ügyes üzletemberek lettek. Temérdek fiatal embert a jó útra 
és szerencséjéhez segített és sok embernek életét számos évvel 
meghosszabbította.

Az intézet, mely a Cozapor tulajdonosa, mindazoknak kik 
kívánják egy próba adagot di.j és költségmentesen küld, hogy Így 
bárki is meggyőződhessen biztos hatásáról. Kezeskedünk, hogy 
egészségre teljesen ártalmatlan.

COZA INSTITUTE (Dept. 59), 71. High Holborn, 
London, W. C„ ANGLIA.

(Levelek 25 fillér, levelezőlapok 10 fillérre bérmentesítendők.
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erer

Legfinomabb

szemüvegek
orrcsiptetök SE

szakértelemmel készítve

Fischer Jakab
szakértő látszerésznél

DEBRECZEN. Piacz-utcza 23. az.
(a Tisza-pa.lotával szemben).

Színházi látcsövek
mindenféle 
kiállításban

11 a g y r a k t á r.

:ooooodooooooooöcoo:öooocooooooooo00o
Kiváló finom idei termésű Mandarin. Suchong: 

Congo és Peeco tea.
5T Nagy HAVE raktár. 5“

Czitrom, narancs és a hires Manner- 
féle czukorkák nagy raktára

Kohn Henrik
czégnél

Debreczen, Gróf I)egenfeld-tér 7.
erOOöOCÖÖOöOOOOCOOOOíOOOOOCOOOÖOOOOOOOSS

Karácsonyi ajándék tárgyak.
™ n”! es férfi arany, ezüst, nickel és aczel órák valódi 
14 kar. arany lanczoie gyűrűk,fülbevalók, karkötők es nyak- 

enen síd. stb. 13 probas ezüst evőeszközök
olcsóbban beszerezhetők mint bárhol

PINTÉR GUSZTÁV
óra es ekszer-üzletében DEBRECZEN Piacz-utcza 26. szám a.
Ugyanott elvállaltatnak mindennemű "ékszerek ‘avltása é f 
monogramm készítés, vésnöki munkák m» ‘ a , tisztítása,J_______ázások éS vidéki

L ri divat különlegességek, ka­
lapok. czipők. ingek, gallérok 

divatos n y a k kend ó k kitűnő minőségben,
szolid árak mellett beszerezhetők

férfi divat, kalap, czipo 
üzletében

DEBRECZEN. Piacz-u. 5.Márkus Miksa
Epilepsia. Aki nehéz korban górcsőkben és egvéb 

idegbajokban szenved, az kérje az erről 
szóló röpiratot. Kapható ingven és bér-
raentve Schwanen-Apotheke.Frankurt aM

tioooc>oo<_>ooo
<>
oooo
oooo

aer korcsolyák,
VASKÁLYHÁK, * EZÜST-KÁLYHA FÉNYMÁZ, * FA- és 
SZÉNKOSARAK, * EXCELSIOR FŐZŐEDÉNYEK stb. raktára

SESZTINA LAJOSNÁL
DEBRECZEN. Piacz-utcza 23. sz.

100 gr. finom válogatott tea sütemény, összesen 
10 gr. finom Mandarin, vagy király 

keverék tea
1 nagy üveg 70 literes legfinomabb A foi'inl.

tea rum

Ö s s
1

Molnár Jenő
fűszer-, csemege és borkereskedésében

DEBRECZEN, Szent-Anna-utcza 36. sz.
Megrendelések házhoz szállíttatnak. 5»

Telefon szám 388. Telefon szám 388. j

j5 £ A téli idényrec
: divatos férfi öltönyök, farsangra i'iegáns szalon frack. smo­

king. Ferencz József stb. T..vakba díszmagyar es papi ruhák
készítése előnyös fe tételek és szolid árak mellett elvál­
laltatnak

i-iiii it John(i ferfi szabó üzletében Egyháztér 3 SZ
A nagy választékú angol, francz.ia és hazai gvartradnvu 

szövetekből merlek után ti legújabb szabás szerinti kn'i-
te ben teljesen a közönség ízlésének és igenvének no-'-

j b-lelően.
Lr\______________ _________ ^5

rr

Őszi és téli idényre
dúsan felszerelt raktáramat van szerem 
ajánlani a tisztelt vevőközönsegm-k. szives figyelmébe

i«- Nagy választék
ru.^as.2pvet. cibelin. lódén flanel és velezekben; 

továbbá teli kendok. selyem berlini és delain kendok, 
agyteritoK paplanok függönyök miederek esőernyők, 
teli trikó alsoruhak keztyük. harisnyak. nyakkendők, 
zsebkendők, női, férfi és gyermek fehernemnek. blousok 
mindennemű kötények < ’

feltűnő olcsó árakon,
kedvezménvl!lnteILVeT/ret r*™ mellett azon
részesítem,'hogy ti/ kOTOIia rétwtfi, , ha az
újonnan feltalált művészies kivitelű ■ p- "gy
adok erkély fkor’om^r0'"1 ad°tl t6a^ "lä" készitve.

Ezen kedvező alkalmat szives figyelmébe ajánlva, vagyok 
ói vilin tisztelettel

IvItSS Ivx\»í OS AtoMi takarékpénztár
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12 D 0 N G 0 Debreczen, 1904. november 20.

FTFRNIT-PAL4 AZBESZT CEMENT-PALA
Isi 1 * e filméi HATSCHEK LAJOS SZAB.

Gyár: NYERGES-UJFALU.

Elpusztíthatatlan, könnyű, tetszetős, olcsó ős tűzálló tetö-fedöanyag.
ETERNIT MÜVEK képviselete és raktára:

LUKÁCS ySLg^OS^áL DEBRECZEN, Hatvan-utcza 5. szám.
Elsőrangú referencziák. — Jótállás. — Évi gyártás 1500 kocsirakomány. — Kérjen ismertetést.

< Nagy raktár: ^ ^
3 Szőnyeg. Bőrvászon,
Z Függöny. Agy- es asztalter

Bútorszövet, Flanel takaró,
Z Liinoleum, Pokróez,

^ Paplan és matráezokból

l Donogán és Somossv
£ Kunz József és Tsa utóda czégnél

1000 kommá
kereshető havonta koczkázat és különös ismeretek 
nélkül. — Czim azonnal küldendő E. 105. alatt

Konstantin Eisele-hez Stuttgart. Kudwigstr. 56.

KIST HM RLOM-R A Z A R.

^(i/Xz,vXz^JX^uX^vXzvVX^vXzrvVX^vX/""K

IgüÜzlet áthelyezés.

Árjegyzék kívánatra ingyen. - Hj i,.1u síí 
villa:i"is zsobUimpnk . r ..-ztek. Debre- 
czeni első electrotechnikai vállalat :áv- 
beszélő és tuvjvlxó berendezésekre vil- 
lámháritók, villainvilá^ilás és erő átvi­
telre, villamos jelzutvlepek, tűzjelzők, 
vizállás-mérok. Hlvállal mindennemű az 
elektrotechnika szakába vágó berende­
zéseket és javításokat FÖLDVÁRI L. Kos- 
suth-uteza 1. szám az udvarban. ...Tele­
fon szám UÍS. Távbeszélő és táviró 
építéshez szükséges mindennemű készü­
lékek és anyázok, valamint gyógyászati, 
phvsikai készülékek és telepek raktára.

Nagy alkalmi könyvbazár.
Lzlvtünk athelvfzósi* alkalmából régi lóacz-ut.-zai helyisé­

günkben nagy ti »meg felhalmozott

könyv, papír- és zenemükereskedésünket könyvet, zenemüvet, képet, papírárut síb.
beszerzési áron alul árusítunk el.
— Árak már 5 fillértől felfelé. ------------

Tisztelt vevőink és a t. kőziinsé; 
hozzuk, hogy

szives tudomására

a modern igényeknek megfelelően tetemesen megnagyobbítva, a
Kossuth-utcza 11 sz. házba (Zádor ház) 'VG

egyenesen e czélra átalakított fényes helyiségbe helyeztük át. 
Ezen üzlethelyiségünk megtekintésére — inelv csaknem látvá­
nyosság számba megy — tisztelettel kérjük fel tisztelt vevőinket. 

Kiváló tisztelettel
HEGEDŰS S. és SÁNDOR I.

előbb LÁSZLÓ ALBERT és TÁBSA 
-- - - - - - - - - - - Debreczenben. Kossnth-ntcza 11_________

Ezen bazár csak rövid ideig áll fenn és Így kérjük ezen 
kedvező alkalmat mielőbb felhasználni. - Teljes tisztelettel

László Albert és Tarsa
HEGEDŰS S. és SÁNDOR I.

könyv- és papirkereskedése Debreczenben a kistemplommal szemben.
Főpiaczi üzlethelyiségünk kiadó ------------

Ingyen és bér­
mentve küldjük 
1904. évre szóló 

kerékpár- és 
részek árjegyzé­
künket.

Egyedüli el­
árusítója a hír­
neves gráci Pnch 
kerékpároknak.

Kerékpár-részek nagy raktára, javító műhely.

Rosenberg és \\cxmmzv
villany-műszerészek, kerékpár- és Varrógép-raktár

Debreczen. Piacz-utcza 2 ik szám 
oc a nagytemplom mellett

A gázkandallóval való fűtés
a legszebb, legbiztosabb és 
legjobban szabályozható,

nem füstöl, nem kormoz, nem szemetel, 
— nem rontja a levegőt, .. =

díszíti a lakást,

nem drágádü a fatüzelésnél,
I >erendezése megrendelhető ;i léuszeszgvúrnűl.

INffimatott Hoífmann ói Kronovitz könyvnyomdájában Debreezenb
en föpiacz. a íöpostaval szemben.
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